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SAFETY INSTRUCTIONS
Warning for the machine

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
Plug must be removed from the socket-outlet before 
cleaning or maintaining the appliance. Switch o� before 
cleaning or maintaining the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
special cord or assembly available from the manufacturer or 
its service agent.
WARNING: For the purposes of recharging the battery, only 
use the detachable docking station provided with this 
appliance.
Use only with M7-DS docking station. 
This appliance contains batteries that are only replaceable 
by skilled persons.

1.

2.

3.

4.

5.

Do not bring the smart robot close to heatsource, radiation 
or burning cigarette butts. It is strictly forbidden to vacuum 
the following objects: 
1)All liquids such as water and solvents; 
2)Lime, cement dust and other construction dust and 
garbage; 
3)Heat generating objects, such as unextinguished carbon 
butts, cigarette butts; 
4)Sharp fragments, such as glass, etc.; 
5)Flammable and explosive items, such as gasoline and 
alcohol products.
Before using, please remove all fragile items from the 
ground (such as glasses, lamps, etc.), and items that may be 
tangled with the side brush, Roller brush and drive 
wheels(such as wires, curtains and other easily-entangled 
materials).
Please pay attention to your hair and avoid entanglement 
on wheels or roller brushes when using, cleaning and 
maintaining the robot.
Do not use this product at an altitude of more than 2000m

6.

7.

8.

9.
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Warning for docking station
1.

2.

3.

4.

5.

6.

“IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – SAVE THESE 
INSTRUCTIONS" and "DANGER – TO REDUCE THE RISK OF 
FIRE OR ELECTRIC SHOCK, CAREFULLY FOLLOW THESE 
INSTRUCTIONS".
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
Plug must be removed from the socket-outlet before 
cleaning or maintaining the appliance. Switch o� before 
cleaning or maintaining the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
special cord or assembly available from the manufacturer or 
its service agent.
Docking station is only applicable to the product M7/M7 
Pro.
Warning: The battery charger(Docking station) is not 
intended to charge non-rechargeable batteries.

Warning for battery
1.

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

 Do not dismantle, open or shred secondary cells or batteries.
b) Do not expose cells or batteries to heat or �re. Avoid storage 
in direct sunlight.
Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store cells or 
batteries haphazardly in a box
or drawer where they may short-circuit each other or be 
short-circuited by other metal objects.
Do not remove a cell or battery from its original packaging until 
required for use.
Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in 
contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash 
the a�ected area with copious amounts of water and seek 
medical advice.
Do not use any charger other than that speci�cally provided for 
use with the equipment.
Observe the plus (+) and minus (–) marks on the cell, battery and 
equipment and ensure correct use.
Do not use any cell or battery which is not designed for use with 
the equipment.
Do not mix cells of di�erent manufacture, capacity, size or type 
within a device.
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12.

13.
14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

Always purchase the correct cell or battery for the 
equipment.
Keep cells and batteries clean and dry.
Wipe the cell or battery terminals with a clean dry cloth if 
they become dirty.
Secondary cells and batteries need to be charged before 
use. Always use the correct
charger and refer to the manufacturer’s instructions or 
equipment manual for proper charging instructions.
Do not leave a battery on prolonged charge when not in 
use.
After extended periods of storage, it may be necessary to 
charge and discharge the cells
or batteries several times to obtain maximum performance.
Secondary cells and batteries give their best performance 
when they are operated at normal room temperature (20 °C 
± 5 °C).
Retain the original product literature for future reference.
Use only the cell or battery in the application for which it 
was intended.
When possible, remove the battery from the equipment 
when not in use.
Dispose of properly.

10.
11.

Keep cells and batteries out of the reach of children.
Seek medical advice immediately if a cell or a battery has been 
swallowed.

[symbol IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

[symbol ISO 7000-0790
( 2004-01 )]

[symbol IEC 60417-5031
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5032
( 2002-10 )]

[symbol IEC 60417-5172
( 2003-02 )]

time-lag miniature fuse-link where X is the symbol for the 
time/current characteristic as given in IEC 60127

for indoor use only

read operator's manual

direct current

alternating current

class II equipment



Importer: Rotel AG
Parkstrasse 43, CH-5012 Schönenwerd
+41 62 787 77 00
o�ce@rotel.ch
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Only for M7 Pro
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In case of malfunction, please refer to the following table

Problem TroubleshootingCause Solution

App displays
disconnection

Disconnection
between the
mobile phone
and the
appliance

Slow App
operation

Network
connection
is not so
smooth

The QR code
of the mobile
phone itself
cannot be
scanned by
App.

The hardware
c ations
of the mobile
phone are very
low, the camera
has no f

J d e if the mobile
phone is accessed
to network;

the ro ter
works normally;
The cleaner is req ired
to be powered;
The WiFi 
con rations of

e 
cleared;
The WiFi password 
or network is chan ed.

Netw y;
Poor W
reception of the
mobile phone;
The network 
bandwidth is

e.

phones for
c

The mobile phone shall
be accessed to network
onc
Re-start the r er;
Power on the cleaner once

Add new appliances into
App;
After system start- p, lon
press “WiFi” 3 seconds 
andrelease it after a tick 
so ndis heard;clear all 
WiFi con rations of 
t h e  cleaner and add 
ho sehold electrical 
appliances once a ain for 
operation.

Re-start the ro ter and
red ce the n mber of
acces
Check the settin s of the
mobile phone itself;
Broaden network 
bandwidth.

and scan;
Add appliance by prod ct
cat .

T es that this pr
ho sehold wastes thro ho t the EU. To prevent possible harm to the 
envir ncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promot tainable r f material reso rces. To ret rn 
y vice et rn and collection systems or contact  
the retailer where the pr chased. 
They can take this pr or environmental safe recy

2400-2483.5MHz, WIFI MAX RF POWER: 20 dBm,
BLUETOOTH MAX RF POWER: 10 dBm

Correct Disposal of this product
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Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co.,Ltd.
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CONSIGNES DE SECURITE
Avertissements concernant la machine

1.  Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir 
de 8 ans et des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances s'ils ont 
bénéficié d’une supervision ou d’instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et s'ils comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent 

2. La prise doit être retirée de la prise de courant avant 
de nettoyer ou d'entretenir l'appareil. Eteindre 
l'appareil avant de le nettoyer ou de l'entretenir.

3. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par un cordon ou un ensemble spécial 
disponible auprès du fabricant ou de son agent de 
service.

4. AVERTISSEMENT: Pour recharger la batterie, utiliser 
uniquement le bloc d'alimentation amovible fourni 
avec cet appareil.

A utiliser uniquement avec une unité d'alimentation 
M7-DS.

5. Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être 
remplacées que par des personnes qualifiées.

6. Ne pas approcher le robot intelligent d'une source de 
chaleur, de radiations ou de mégots de cigarettes 
brûlants. Il est strictement interdit d'aspirer les objets 
suivants :
1)  Tous les liquides tels que l'eau et les solvants; 
2)  Chaux, poussière de ciment et autres poussières de 

construction et déchets; 
3)  Les objets générant de la chaleur, tels que les 

mégots de charbon non éteints, les mégots de 
cigarettes; 

4)  Les fragments tranchants, tels que le verre, etc;
5)  Les articles inflammables et explosifs, tels que 

l'essence et les produits alcoolisés.
7. Avant d'utiliser l'appareil, merci de retirer tous les 

objets fragiles du sol (tels que les lunettes, les lampes, 
etc.) et les objets qui pourraient s'emmêler avec la 
brosse latérale, la brosse cylindrique et les roues 
motrices (tels que les fils, les rideaux et autres 
matériaux faciles à emmêler).

8. Lors de l'utilisation, du nettoyage et de l'entretien du 
robot, faire attention à vos cheveux et éviter de vous 
emmêler dans les roues ou les brosses rouleau.

9. Ne pas utiliser ce produit à une altitude supérieure à 
2000 m.
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10. Mise au rebut correcte de ce produit.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être 
éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute 
l'UE. Pour éviter tout dommage éventuel pour 
l'environnement ou la santé humaine dû à 
l'élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de 
manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, merci d’utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou contacter le 
détaillant chez qui le produit a été acheté. Ils peuvent 
prendre en charge ce produit pour un recyclage 
respectueux de l'environnement.

11.  Informations sur la garantie
Le fabricant accorde une garantie conforme à la 
législation du pays de résidence du client, d'une durée 
minimale de 1 an (Allemagne: 2 ans), à compter de la 
date de vente de l'appareil à l'utilisateur final.
La garantie ne couvre que les défauts de matériel ou 
de fabrication.
Les réparations sous garantie ne peuvent être 

de réclamation au titre de la garantie, la facture 
d'achat originale (avec la date d'achat) doit être 
présentée.
La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants:

- Usure normale
- Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de 

l'appareil, utilisation d'accessoires non approuvés.
- Utilisation de la force, dommages causés par des 

influences extérieures.
- Dommages causés par le non-respect du manuel 

d'utilisation, par exemple le raccordement à un 
réseau électrique inadapté ou le non-respect des 
instructions d'installation. 

- Appareils partiellement ou totalement démontés
12. WIFI: 2400-2483.5MHz, PUISSANCE MAX: 20dBm.

POTÊNCIA MÁX DO BLUETOOTH: 10dBm
PUISSANCE MAX BLUETOOTH: 10dBm
Pour satisfaire aux exigences en matière d'exposition 
aux RF, une distance de séparation de 20 cm ou plus 
doit être maintenue entre l'antenne de cet appareil et 
les personnes pendant le fonctionnement de 
l'appareil. Pour garantir la conformité, il n'est pas 
recommandé de travailler à une distance inférieure à 
cette distance.

13. PRODUIT LASER DE CLASSE 1
RAYONNEMENT LASER INVISIBLE
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1. “CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES – 
CONSERVER CES INSTRUCTIONS" et "DANGER – 
AFIN DE REDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE ET DE 
CHOC ELECTRIQUE, SUIVRE ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS".

2. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir 
de 8 ans et des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances s'ils ont 
bénéficié d’une supervision ou d’instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et s'ils comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent 

3. La prise d’alimentation doit être retirée de la prise de 
courant secteur avant de nettoyer ou d'entretenir 
l'appareil. Eteindre l'appareil avant de le nettoyer ou 
de l'entretenir.

4. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par un cordon ou un ensemble spécial 
disponible auprès du fabricant ou de son agent de 
service.

5. La station de charge est uniquement applicable au 
produit M7/M7 Pro.

6. Avertissement: Le chargeur de batterie (station de 
charge) n'est pas destiné à charger des batteries non 
rechargeables.

1. Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les piles ou 
batteries secondaires.
a) Ne pas exposer les piles ou les batteries à la chaleur 

ou au feu. Éviter de les stocker à la lumière directe 
du soleil.

2. Ne pas court-circuiter une pile ou une batterie. Ne pas 
ranger les piles ou les batteries au hasard dans une 
boîte ou un tiroir où elles pourraient se court-circuiter 
entre elles ou être court-circuitées par d'autres objets 
métalliques.

3. Ne pas retirer une pile ou une batterie de son 
emballage d'origine avant de l'avoir utilisée.

4. Ne pas soumettre les piles ou les batteries à des chocs 
mécaniques.

5. En cas de fuite d'une cellule, ne pas laisser le liquide 
entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de 

et consulter un médecin.
6. Ne pas utiliser de chargeur autre que celui 

spécifiquement prévu pour l'équipement.
7. Respecter les marques plus (+) et moins (-) de la 

cellule, de la batterie et de l'équipement et s'assurer 
de leur utilisation correcte.

8. Ne pas utiliser de pile ou de batterie qui n'est pas 
conçue pour être utilisée avec l'équipement.

9. Ne pas mélanger des piles de fabrication, de capacité, 

Avertissements concernant la station de charge Avertissements concernant la batterie



07 08

10. Conserver les piles et les batteries hors de portée 
des enfants.

11.  Consulter immédiatement un médecin en cas 
d'ingestion d'une pile ou d'une batterie.

courant continu

courant alternatif

équipement de classe II

[symbole CEI 
60417-5957 ( 2004-12 )]

pour usage en intérieur 
uniquement

lire le manuel 
de l'utilisateur

[symbole CEI 60417-5031 
( 2002-10 )]

[symbole CEI 60417-5032 
( 2002-10 )]

[symbole CEI 60417-5172 
( 2003-02 )]

fusible miniature à retardement où X est le symbole de 
la caractéristique temps/courant telle qu'indiquée dans 
la norme CEI 60127.

[symbole ISO 
7000-0790 ( 2004-01 )]

12. Toujours acheter la cellule ou batterie adaptée à 
l'équipement.

13. Garder les piles et les batteries propres et sèches.
14. Essuyer les bornes de la pile ou de la batterie à 

15. Les piles et batteries secondaires doivent être 
chargées avant d'être utilisées. Toujours utiliser le 
chargeur adéquat et consulter les instructions du 
fabricant ou le manuel de l'équipement pour 
connaître les instructions de charge appropriées.

16. Ne pas laisser une batterie en charge prolongée 
lorsqu'elle n'est pas utilisée.

17. Après des périodes de stockage prolongées, il peut 
être nécessaire de charger et décharger les cellules 
ou les batteries plusieurs fois pour obtenir des 
performances maximales.

18. Les piles et batteries secondaires donnent leurs 
meilleures performances lorsqu'elles sont utilisées à 
une température ambiante normale (20 °C ± 5 °C).

19. Conserver la documentation originale du produit 
pour toute référence ultérieure.

20. Utiliser uniquement une pile ou batterie dans 
l'application pour laquelle elle a été conçue.

21. Dans la mesure du possible, retirer la batterie de 
l'équipement lorsqu'elle n'est pas utilisée.

22. La mettre au rebut de manière appropriée.

Note: vous pouvez également consulter les 
instructions via l'application.
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STRUCTURE DU PRODUIT

Brosse latérale  PairesBase de Charge x1

Assemblage et description des pièces

Liste des pièces

Recharge

Pare-chocs Anti-Collision

Démarrage / Pause

Réservoir d'Eau

 

Support de Balayage x1 Câble d’Alimentation x1 

Module de 
Navigation

Cou-
vercle

x1

09

DONNÉES TECHNIQUES
Avertissements concernant la batterie

Product Model: M7/M7 Pro
Host Charging Voltage: 16.9 V
Host Rated Voltage: 14.4 V
Host Rated Power: 55 W 
Docking Station Model: M7-DS
Docking Station Input: 100-240V~, 50-60Hz, 38W
Docking Station Output: 16.9V     , 2A
Battery Model: BP14452B
Battery Rated Voltage: 14.4V
Battery Capacity: 5200mAh 74.88Wh
Charging Limit Voltage: 16.8V 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Note:  you can also view the instructions on the app.

Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co.,Ltd.
Add.: No.39 Caohu Avenue, 
Xiangcheng District, Suzhou, Jiangsu, China
Importer: Rotel AG
Parkstrasse 43, CH-5012 Schönenwerd
+41 62 787 77 00
o�ce@rotel.ch
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FONCTIONNEMENT DU PRODUIT

Réseau Wi-Fi

Démarrer/Pause/Arrêt

Réseau 

Recharger 
Appuyer pour effectuer le rechargement.

Fonction des Boutons

Réinitialisation

Démarrer/
Pause/Arrêt

Démarrer: Maintenir la touche enfoncée pendant 3 secondes pour entendre 

Pause: Appuyer une fois et la machine s'arrêtera. Appuyer de nouveau sur 
cette touche pour que la machine se remette en marche.
Arrêt:

d'arrêt et la machine s'éteindra.

Maintenir la touche enfoncée pendant 3 secondes pour la correspondance 
Wi-Fi. Le robot est en état de correspondance si le témoin lumineux clignote.

Appuyer sur "Réinitialisation" pour redémarrer le robot lorsqu'il n’est 
pas en service.

Bouton de 
recharge

Réinitialisation

11

Vadrouille x1Filtre HEPA x1

Brosse de Nettoyage x1

Bac à 
poussière

Bouton de mise 
en réseau

Bouton de 
réinitialisation

Bouton de 
Déverrouillage 
du Réservoir 
d’Eau

Bouton de 
Déverrouillage 

du Bac à 
poussière

Brosse de 
nettoyage

Assemblage de 
balayage vibrant x1Manuel x1

Manuel

uniquement pour M7 Pro



13 14

 

 
 

1.5M

1.5M

1.5M
1.5

M

Installation des Brosses Latérales

Illustration.1

Mise en charge de l’Aspirateur Robot

Démarrer / Pause

 

 

Nettoyage
1.  Retourner l'appareil. 

latérale sur le montant de la brosse. Veiller à 
ce que la couleur des brosses latérales soit 
identique à celle de chaque tige de brosse. 

3. Appuyer sur la brosse latérale jusqu'à ce 
qu'elle se mette en place.

tourner librement. 
5. Reportez-vous à l’Illustration 1.

1. Placer correctement la base de 

contre un mur et enlever tout ce 
qui pourrait obstruer autour de la 

sur l’illustration ci-dessous. 
Ne pas placer la base de charge sur 
un tapis et conserver la zone au 
sec. Veiller également à retirer le 
support de balayage pendant la 
charge.

3. Placer l'aspirateur sur la base de 

de chargement se touchent. Un 
témoin lumineux blanc se met à 

en cours de chargement. Charger 
pendant 12 heures avant la première 
utilisation.

2. Mettre l'interrupteur 
d'alimentation en marche.

NOTE

NOTE

1.  Merci de charger l'appareil avant la première utilisation ;

batterie puis entreposer dans un endroit ventilé et sec ;

préserver la batterie ;
5. Cet appareil dispose d’une fonction de recharge automatique. Dans certains cas particuliers 

de se recharger automatiquement.

1. Ne pas utiliser votre robot sur des surfaces mouillées ou contenant de l'eau stagnante.  

replier les bords du tapis.

problèmes éventuels lors du premier processus de nettoyage. Le robot 
pourra ainsi ensuite nettoyer beaucoup plus facilement. Si certaines zones 
spéciales n'ont pas besoin d'être nettoyées ou si le robot risque d'être 

carte dans l’application pour empêcher le robot de pénétrer dans la zone 
spéciale susmentionnée.



Balayage

3  Remplir d’Eau 

Entrée/sortie d'eau

Réservoir d’eau

Support de Balayage

Vadrouille

Utilisation de l’Application

WiFi

Ajouter un Equipement

15 16

1  Fixer la vadrouille au support de 
balayage. 

2   Appuyer sur le bouton du réservoir et  
tirer pour le retirer.  

4   Fixer le support de balayage au 
réservoir d'eau.

5  Réinsérer l'ensemble du 
réservoir d'eau dans l’aspira-
teur.

6  Appuyer sur ‘‘    ’’ pour démarrer 
le balayage.

NOTE

NOTE

a. Merci de ne pas remplir l'eau au-delà du niveau "Max". 
b.  Il est recommandé d'utiliser de l'eau propre dans le réservoir d'eau. Ne pas utiliser de 

détergent dans l'eau.
c. Merci de nettoyer la vadrouille après le nettoyage.
d.  Un clic sera émis lorsque le réservoir d'eau sera correctement installé. 
e. Déplacer le support de balayage lorsque le robot est en cours de chargement.
f.   Merci de placer un mur virtuel via l’application ou d’enrouler la moquette si vous ne 

voulez pas que le robot aille sur votre moquette pendant le nettoyage.
g.  Régler le débit d'eau via l’application en fonction de vos besoins.

rétablir la connexion avec votre aspirateur robot.

mobile" dans le téléphone mobile.
Ce modèle ne reconnaît pas un routeur crypté WEP ;

-

à nouveau l'accès au réseau pour l'aspirateur;
Si d'autres personnes souhaitent utiliser l'application pour faire fonctionner le même 

partageant l'appareil avec le compte du nouvel utilisateur (à condition que l'invité ait 

L’appareil sera supprimé de la liste des dispositifs de l'ancien propriétaire de l’appareil si un 
nouveau propriétaire du compte se connecte à l’appareil avec succès ;

toutes les informations Wi-Fi seront effacées ;

Wi-Fi de votre maison.
2. Télécharger l'application MSmartLife et enregis-

a. Scanner le code QR ou rechercher l'application 

Télécharger l'application.
b. Ouvrir l'application et créer votre compte 

personnel. Suivre les instructions à l'écran.

3. Ajouter votre aspirateur robot à votre application
Appuyer sur le bouton " + " sur l'écran principal 
de l'application et sélectionner VCR09B dans la 
liste des produits disponibles.

4. Connecter votre robot à votre réseau Wi-Fi

maintenir appuyé le bouton "Wi-Fi" pendant 3 
secondes jusqu'à entendre un bip. Le témoin 
lumineux Wi-Fi doit commencer à clignoter. 
Suivre les instructions de l'application pour les 
étapes suivantes.

aspirateur et pourrez faire fonctionner votre aspirateur intelligent en accédant à 
l'interface d’utilisation de l’aspirateur.

S'inscrire et se connecter 
à son compte personnel

NOTE



Guide Rapide de l’Application M-smartLife
ENTRETIEN
Nettoyage de la Brosse Latérale

Nettoyage du Bac à Poussière, de l'Eponge et du Filtre

Vider le bac à poussière après chaque utilisation.

17 18

NOTE

NOTE

les opérations liées à l'application M-Smart. (Le contenu de l'application M-SmartLife 
est susceptible de changer avec la mise à jour de la technologie du produit. Merci de 

Retour à la page 
précédente

Alimentation 
restante

Intensité 
du signal

Sélectionner 
le mode 
d'aspiration
Nettoyage 
intelligent

Recharger

Paramètres 
du robot

-
lement le robot

Durée de nettoyage

Sélectionner la vitesse 
du débit d'eau

Plus de modes 
de nettoyage

brosse latérale.
2. Nettoyer la brosse latérale en utilisant l'outil de nettoyage ou un chiffon.

retirer de l'aspirateur et la faire tremper dans de l'eau chaude pendant 5 
secondes.

jeu de brosses de rechange.

1  Appuyer sur le bouton de déver-
rouillage du contenant à poussière 
pour le retirer du robot.

2  Appuyer sur le bouton de 
déverrouillage du bac à 
poussière pour en vider le 
contenu dans la poubelle.

Bouton de 
Déverrouillage du 
Bac à poussière

Bouton de Déverrouil-
lage du Bac à 
poussière

Réinitialiser la 
carte

carte

Mettre en 
sourdine



Nettoyage du Réservoir d'Eau Nettoyage du Capteur et des Roulettes

Nettoyage des Bornes de Charge
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3  
du contenant à poussière. Merci de 

totalement secs avant de les utiliser.

réservoir d'eau et tirer pour retirer le réservoir d'eau. Détacher le support de 
balayage en le tirant.

3  Ouvrir le couvercle et verser l'eau restante 
dans le réservoir d'eau.

4  Essuyer le réservoir d'eau.
L'exposition à la lumière du soleil n'est pas 
recommandée.

comme indiqué sur l’illustration de droite.

Essuyer les bornes de charge du robot et de la station de charge à l’aide 2  Nettoyer la vadrouille et la laisser COMPLETEMENT sécher.

4  Insérer le contenant à poussière 
dans le robot.



Nettoyage du Rouleau Brosse
1  Tirer sur la partie centrale du rouleau brosse pour la retirer.

FAQs 
En cas de dysfonctionnement, merci de vous référer au tableau suivant.

Problème Causes possibles Solutions
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NOTE

2  Le rouleau brosse peut être retiré en tirant sur sa partie centrale. Vous 

brosse à l'aide de ciseaux ou du nettoyeur de brosse inclus.

Retirer les 
cheveux de la 
brosse

cheveux des brosses latérales. Le cadre de la brosse peut également être retiré et 

temps.

L’appareil n’est pas 
chargé 

L'appareil est 
bloqué 

Nettoyage non 

demande de mise 
en charge

Pas de nettoyage 
selon l'heure 

Une fois la plaque 
pour chiffon de 
nettoyage est 

est imperméable

L'appareil a 
manqué des étapes 

pas de plan de 
nettoyage et la 
carte dans l'applica-

manière irrégulière

L’appareil ne 
fonctionne pas 

L’appareil effectue 
un retrait

La station de charge n’est 
pas allumé pendant la 
charge.
L’appareil et les bornes de 
la charge  ne sont pas en 
contacte parfait.

Allumer l’appareil.
Assurez-vous que les points 
de contact de l'appareil  sont 
connectés aux broches de la 
station de charge. 

L'appareil démarrera automa-
tiquement le mode évasion S'il 

d'une aide manuelle.
Nettoyez les enroulements de 
la brosse latérale et redémar-
rez-le. S’il  y a un problème 
contacter le service après 
-vente.

Mettre l’appareil en charge.

Allumez l'interrupteur 
d’alimentation de l’appareil.
Réinitialiser et prendre 
rendez-vous.

avant de l'utiliser.
Réduire autant que possible le 
nombre d’objets au sol.
Ne pas déplacer ou bloquer 
l'appareil pendant son 
fonctionnement.

Contacter le centre de service 
après-vente.
Remplissez l’eau. 

du réservoir d’eau.

Allumez l'interrupteur d’alimen-
tation de l’appareil.
Charger l'appareil.
Laissez l’appareil fonctionne sur 
le sol sans aucun obstacle 
Contacter le centre de service 
après-vente.

Dégager les obstacles devant.
Tapoter sur le rail du 

un corps étranger coincé.

L’appareil  est coincé avec 
quelque chose sur le 
plancher (cordon 

La Brosse latérale et  le 
rouleau brosse etc ... Sont 
bloqués et l’appareil ne 
fonctionne pas normale-
ment.

L'appareil ne dispose pas 
d'une alimentation de 

La station de charge n’est 
pas allumé.
Le rendez-vous prévu est 
annulé.

Le sol est glissant.

affectent le fonctionnement 
normal de l'appareil.
Le nettoyage est interrom-
pu à mi-chemin.

Les languettes de la 
plaque pour chiffon de 
nettoyage se détacher. 
Manque de l’eau dans le 
réservoir d’eau.
L'ouverture du réservoir 
de l’appareil cesse de se 
bloquer.

La station de charge n’est 
pas allumé.  
Batterie faible. 
Les roues motrices tomber 
et le statut de capteur de 
trois groupe en l’état de 
chute. 

Il y a un obstacle devant.
Le rail du pare-chocs est 
coincé.



Problème Cause Solutions

 
 
 
  

Mise au rebut correcte de ce produit
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Nous Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd.

No.39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, 

Jiangsu, China

Identification Unique de cette DdC: M7-001

En cas de dysfonctionnement, merci de vous référer au tableau suivant.

une décon-
nexion

La connexion   
entre le 
téléphone 
mobile et 
l'appareil est 
déconnecté 

-
ité de téléphone 
mobile au réseau.

fonctionnement de 
routeur. 
L’appareil doit être 
alimenté.

de Wi-Fi est 
supprimer.  
Le mot de passe 
de Wi-Fi ou de  
réseau est 

Le téléphone mobile doit 
être  reconnecté à 
nouveau au réseau.
Redémarrer le routeur. 
Allumer l’appareil une 
autre fois .
Ajouter de nouveaux 
appareils dans l'App.
Après le démarrage de 

appuyé le bouton “Wi-Fi” 
pendant 3 secondes 
jusqu'à ce que vous 
entendiez un clic.
Réinitialiser les 
paramètres de Wi-Fi de 
l'aspirateur et ajouter les 
appareils électroménager 
une autre fois pour le 
fonctionnement.

Réseau occupé.
La faiblesse de 
signal de réception 
du téléphone 
mobile.
La bande passante 
du réseau n'est pas 
si adéquate.

Redémarrer le routeur et 
réduire le Nombre 
d’utilisateurs connectés. 

du téléphone portable.
Élargir la bande passante 
du réseau.

Changer de téléphone 
portable et scanner;
Ajouter l’appareil par 
catégorie de produits.

Changer de 
téléphone portable 

La connexion 
réseau n’est 
pas régulière 

-
tions matéri-
elles du 
téléphone 
mobile sont 

l'appareil 
photo ne 
dispose pas de 
fonction de 
focalisation.

Lente 
fonctionne-
ment de 
l'application

Le code QR du 
téléphone 
mobile 
lui-même ne 
peut pas être 
scanné par 
l'application

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets ménagers dans toute l'UE. Pour éviter tout dommage éventuel pour 

les systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant chez qui le 
produit a été acheté. 
Ils peuvent prendre en charge ce produit pour un recyclage respectueux de 
l'environnement.

Déclaration de Conformité (DdC)

Responsabilité que le produit:

Nom du Produit: Nettoyeur Aspirateur Robot

Nom de marque：Midea

Type ou modèle：M7 / M7 Pro

Auquel se rapporte cette déclaration est conforme à l'exigence essentielle 

et aux autres exigences pertinentes de la Directive:

2014/53/EU 2011/65/EU (EC)No 1907/2006

Le produit est conforme aux normes et/ou autres documents normatifs 

suivants:

Informations complémentaires:

Dossier technique détenu par: Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd.

Lieu et date d'émission (de cette DdC): CHINA 2021-3-1

Signé par ou pour le fabricant (Signature de la personne autorisée)

Nom (en caractères d'imprimerie): Shawn.yan

Titre: Responsable de la Qualité

Dépannage  

2014/53/EU: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 62311:2008 EN 62233:2008

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2017 EN 55014-2:

2015

EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1:2019 EN 300 328 V2.2.2

2011/65/EU: EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014  EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017
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SICHERHEITSHINWEISE
Warnhinweise für das gerät

1.  Dieses Gerät ist geeignet für den Gebrauch durch 
Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und 
Wissen, sofern sie beaufsichtigt oder hinsichtlich der 
sicheren Nutzung des Geräts angeleitet werden und 
die damit einhergehenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigungsarbeiten und Benutzerwartungen dürfen 
von Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt werden.

2. Trennen Sie vor der Reinigung und Wartung des 
Geräts den Netzstecker vom Netzstrom. Schalten Sie 
das Gerät vor der Reinigung und Wartung aus.

3. Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst durch ein Spezialkabel ersetzt 
werden.

4. WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen der 
Batterie nur das mitgelieferte Netzteil.
Nur M7-DS Netzteil verwenden. 

5. Dieses Gerät enthält Batterien, die nur von einer 
Fachkraft ausgetauscht werden dürfen.

6. Das Gerät darf nicht mit Wärmequellen, Strahlung 
oder brennenden Zigarettenstummeln in Kontakt 
kommen. Folgende Gegenstände dürfen nicht mit 
diesem Gerät aufgesaugt werden: 
1) Jede Art von Flüssigkeiten, wie z.B. Wasser oder 

Lösungsmittel; 
2) Kalk, Zement, Staub und anderer Baustaub oder 

Bauschutt; 
3) Wärmeerzeugende Objekte, wie z.B. Kohlereste, 

Zigarettenstummel, usw.; 
4) Spitze Gegenstände, wie z.B. Glass, usw.; 
5) Brennbare und explosive Gegenstände, wie z.B. 

benzin- und alkoholhaltige Substanzen.
7. Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle empfindlichen 

Gegenstände vom Boden (z.B. Gläser, Lampen, usw.) 
sowie Gegenstände, die sich in den seitlichen Bürsten, 
in der Rollbürste oder den Rädern verfangen könnten 
(z.B. Kabel, Gardinen und andere Materialien, die leicht 
hängenbleiben).

8. Achten Sie auf Ihre Haare, damit sich diese während 
des Gebrauchs, der Reinigung und Wartung des 
Geräts nicht in den Rädern verheddern.

9. Verwenden Sie das Gerät nicht in Höhen von über 
2000m.
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10. Ordnungsgemäße Entsorgung
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Gerät 
innerhalb der EU nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Recyceln Sie das Gerät 
verantwortungsbewusst, um potenzielle Umwelt- und 
Gesundheitsrisiken zu vermeiden und um eine 

unterstützen. Geben Sie Ihr Altgerät an einer 
Annahme- bzw. Sammelstelle ab bzw. bringen Sie es 
zu dem Händler, bei dem Sie es erworben haben. 
Dort wird das Produkt für eine umweltgerechte 
Entsorgung entgegengenommen.

11.  Garantie
Der Hersteller bietet eine Garantie im Einklang mit je 
nach Zielland geltenden Gesetzen, mindestens jedoch 
1 Jahr (Deutschland: 2 Jahre), beginnend am Tag des 
Kaufs durch den Endverbraucher.
Die Garantie erstreckt sich nur auf Material- und 
Herstellungsfehler.
Reparaturen im Rahmen der Garantie dürfen nur von 
einem autorisierten Kundendienst vorgenommen 
werden. Bei der Geltendmachung eines 
Gewährleistungsanspruchs muss der 
Originalkaufbeleg (mit Kaufdatum) vorgelegt werden.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf:

- Normalen Verschleiß
- Unsachgemäße Nutzung, z.B. Überlastung des 

Geräts, Verwendung von unzulässigem Zubehör
- Krafteinwirkungen, Schäden aufgrund externer 

Einwirkungen
- Schäden aufgrund der Nichteinhaltung der 

Bedienungsanleitung, z.B. Anschluss an unzulässige 
Spannungsversorgung oder Nichtbeachtung der 
Installationsanleitungen 

- Teilweise oder vollständig demontierte Geräte 
12. WI-FI: 2400-2483,5MHz, MAX. LEISTUNG: 20dBm.

BLUETOOTH MAX. LEISTUNG: 10dBm
Um die Anforderungen an die HF-Exposition zu 
erfüllen, muss während des Betriebs zwischen der 
Antenne dieses Geräts und Personen ein 
Mindestabstand von 20 cm eingehalten werden. 
Geringere Abstände werden nicht empfohlen.

13. LASERPRODUKT DER KLASSE 1
UNSICHTBARE LASERSTRAHLUNG
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1. „SICHERHEITSHINWEISE – DIESE 
BEDIENUNGSANLEITUNG AUFBEWAHREN“ und 
„VORSICHT – UM FEUER UND STROMSCHLÄGE ZU 
VERMEIDEN, MÜSSEN DIESE ANLEITUNGEN 
EINGEHALTEN WERDEN“.

2. Dieses Gerät ist geeignet für den Gebrauch durch 
Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und 
Wissen, sofern sie beaufsichtigt oder hinsichtlich der 
sicheren Nutzung des Geräts angeleitet werden und 
die damit einhergehenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigungsarbeiten und Benutzerwartungen dürfen 
von Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt werden.

3. Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der 
Stecker aus der Steckdose gezogen werden. Schalten 
Sie das Gerät aus, bevor Sie es reinigen oder warten.

4. Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst durch ein Spezialkabel ersetzt 
werden.

5. Die Ladestation ist nur für das Produkt M7/M7 Pro 
vorgesehen.

6. Warnung: Das Ladegerät (die Ladestation) ist nicht für 
die Aufladung nicht wiederaufladbarer Batterien 
bestimmt.

1.  Sekundärzellen oder Batterien dürfen nicht 

a) Zellen und Batterien sind vor Wärme und Feuer zu 
schützen. Nicht in direkter Sonneneinstrahlung 
aufbewahren.

2. Zellen oder Batterien dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden. Lagern Sie Zellen oder Batterien nicht 
willkürlich in Kisten oder Schubladen, da sie sich dort 
gegenseitig oder mit anderen Metallgegenständen 
kurzschließen könnten.

3. Lassen Sie Zellen oder Batterien immer in der 
Originalverpackung, bis sie tatsächlich verwendet 
werden.

4. Zellen und Batterien sind vor mechanischen 
Einwirkungen zu schützen.

5. Bei auslaufenden Zellen darf die Flüssigkeit nicht in 
Kontakt mit Haut und Augen kommen. Falls doch, 

und suchen Sie einen Arzt auf.
6. Verwenden Sie nur das für dieses Gerät zugelassene 

Ladegerät.
7. Beachten Sie die positiven (+) und negativen (-) 

Polaritätsmarkierungen auf der Zelle, der Batterie und 
dem Gerät, um einen ordnungsgemäßen Gebrauch zu 
gewährleisten.

8. Verwenden Sie nur Zellen oder Batterien, die für 
dieses Gerät vorgesehen sind.

9. Verwenden Sie nicht gleichzeitig Batterien 
unterschiedlicher Marken, Kapazität, Größe oder Art 
(Typ).

Warnhinweise für die ladestation Warnhinweise für die batterie
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10. Zellen und Batterien gehören nicht in Kinder-
hände.

11.  Falls eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde, 
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Gleichstrom

Wechselstrom

Gerät der Klasse II

[Symbol IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

Nur für den Gebrauch in 
Innenräumen

Siehe Bedienungs-
anleitung

[Symbol IEC 60417-5031 
( 2002-10 )]

[Symbol IEC 60417-5032 
( 2002-10 )]

[Symbol IEC 60417-5172 
( 2003-02 )]

Träge Sicherung, wobei X die Zeit/ den Strom gemäß 
IEC 60127 symbolisiert

[Symbol ISO 7000-0790 
( 2004-01 )]

12. Kaufen Sie immer die für das jeweilige Gerät 
entsprechende Zelle bzw. Batterie.

13. Halten Sie Zellen und Batterien sauber und trocken.
14. Wischen Sie die Pole mit einem trockenen, 

sauberen Touch ab, um Verunreinigungen zu 
entfernen.

15. Sekundärzellen und Batterien sind vor dem 
Gebrauch aufzuladen. Verwenden Sie dafür das 
richtige Ladegerät und beziehen Sie sich immer auf 
die Herstellerangaben bzw. die 
Bedienungsanleitung.

16. Während des Nichtgebrauchs dürfen Batterien 
nicht zu lange aufgeladen werden.

17. Nach längerer Lagerung ist es eventuell erforderlich, 
Zellen oder Batterien mehrmals aufzuladen und zu 
entladen, um eine optimale Leistung zu 
gewährleisten.

18. Bei normaler Raumtemperatur (20 °C ± 5 °C) haben 
Sekundärzellen und Batterien ihre beste Leistung.

19. Bewahren Sie die Begleitliteratur des Geräts für ein 
zukünftiges Nachschlagen gut auf.

20. Verwenden Sie Zellen und Batterien nur in den 
dafür vorgesehenen Geräten.

21. Entfernen Sie Batterien während des 
Nichtgebrauchs aus dem Gerät, sofern dies 
möglich ist.

22. Entsorgen Sie Batterien ordnungsgemäß.

Hinweis:Sie können die Anleitung auch in der App 
ansehen. 
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AUFBAU DES PRODUKTS

 Seitenbürste1 x Ladestation

Montage- und Teilebeschreibung

Teileliste

Anti-Kollisions-Stoßfänger

Start/Pause

Wassertank

 

1 x Mopp-Halterung  1 x Netzkabel 

Navigations-
modul

Abdeckung

1 x

09

TECHNISCHE DATEN
Warnhinweise für die batterie

Product Model: M7/M7 Pro
Host Charging Voltage: 16.9 V
Host Rated Voltage: 14.4 V
Host Rated Power: 55 W 
Docking Station Model: M7-DS
Docking Station Input: 100-240V~, 50-60Hz, 38W
Docking Station Output: 16.9V     , 2A
Battery Model: BP14452B
Battery Rated Voltage: 14.4V
Battery Capacity: 5200mAh 74.88Wh
Charging Limit Voltage: 16.8V 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Note:  you can also view the instructions on the app.

Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co.,Ltd.
Add.: No.39 Caohu Avenue, 
Xiangcheng District, Suzhou, Jiangsu, China
Importer: Rotel AG
Parkstrasse 43, CH-5012 Schönenwerd
+41 62 787 77 00
o�ce@rotel.ch
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PRODUKTBETRIEB

Ladetaste

WLAN-Netzwerk

Reset

Start/Pause/Ausschalten

WLAN-Netzwerk 

Aufladen

Tastenfunktionen

Zurücksetzen

 

 

 
 
 

 

 

Start/Pause/
Ausschalten

Start: Für 3 s gedrückt halten, bis eine Sprachansage beim Startup zu hören 

Pause: 

Ausschalten: 
dann für 3 s die Taste gedrückt bis eine Sprachansage für das Ausschalten 

11

1 x Mopp1 x HEPA-Filter

Reset-Taste

1 x Reinigungsbürste

nur für M7 Pro

Staubbe-
hälter

Netzwerktaste

Entriegelung-
staste des 
Wassertanks

Entriegelungs-
taste des 

Staubbehälters

Reinigungs-
bürste

1 x Vibrationsbau-
gruppe für das 
Nasswischen

1 x -
zerhand-

buch

-
handbuch
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Montage der Seitenbürsten

Aufladen des Saugroboters

Start/Pause

 

 

Um die Akkulaufzeit effektiv zu verlängern:

Reinigung
  

der Ladestation: Stellen Sie die 
Ladestation gegen eine Wand, wie 
in der Abbildung unten dargestellt, 
und entfernen Sie alle Hindernisse 

nicht auf einen Teppich und halten 

Sie ebenfalls die Mopp-Halterung 

der Ladestation und stellen Sie 
sicher, dass sich die Ladekontakte 

zu blinken, was darauf hinweist, 

HINWEIS

HINWEIS

 

 

-

Es wird empfohlen, während der ersten Reinigungsfahrten dem Saugrobot-

gereinigt werden sollen oder der Roboter steckenbleiben würde, können Sie 
einen Sperrbereich oder eine virtuelle Wand auf der Karte in der APP 
eintragen, um zu verhindern, dass der Roboter in den oben genannten 



Nasswischen

Wassereinlass/-auslass

Wassertank

Mopp-Halterung

Mopp

Verwendung der APP

WiFi

Ausrüstung hinzufügen

16    

2  

4  

-
ugruppe wieder in den Saugro-

HINWEIS

HINWEIS

 

 

 
wenn Sie nicht wünschen, dass der Roboter auf den Teppich fährt und die Nasswis-

-

-

der MSmartLife App im Apple Store oder im 

-
-

dem WLAN:
Nach der Montage und dem Einschalten des Saugro-

-

Saugroboters und können ihren intelligenten Saugroboter durch Zugriff auf die 

Persönliches 

registrieren und anmelden

HINWEIS



Kurzanleitung für die M-smartLife App
WARTUNG
Reinigung der Seitenbürsten

Reinigung des Staubbehälters, Schwamms und Filters

17 18

HINWEIS

HINWEIS

Zurück zur 
vorherigen Seite

Verbleibender 
Akkustand

Signal-
stärke

Saugmoodus 
wählen

Reinigung

Robotere-
instellungen

Manuelle Steuerung 
des Roboters

Reinigungszeit

windigkeit wählen

Mehr 
Reinigungsmodi

nehmen Sie die Seitenbürste ab, indem Sie diese vom Saugroboter 

2  -
staste des Staubbehälters, um 
ihn in einen Mülleimer zu 

Entriegelung-
staste des 
Staubbehälters

Entriegelungstaste des 
Staubbehälters

Karte zurücksetzen

Karte bearbeiten

Stummschaltung



Reinigung des Wassertanks Reinigung des Sensors und Rads

Reinigung der Ladekontakte

20

3  

den HEPA-Filter und den Schwamm 
vor der Verwendung vollständig 

1  Sobald sie mit dem Nasswischen fertig sind, drücken Sie die Entriegelung-
staste des Wassertanks und ziehen am Wassertank, um ihn herauszuneh-

-

Wischen Sie den Sensor und die Räder vorsichtig mit einem weichen Tuch 

Wischen Sie die Ladekontakte sowohl am Saugroboter als auch an der 
Ladestation mit einem weichen Tuch ab, wie in der Abbildung rechts 

4  Setzen Sie den Staubbehälter 



Reinigung der Rollenbürste
FAQ
Im Störungsfall, beziehen Sie sich bitte auf die nachfolgende Tabelle.

Problem Mögliche Ursache Behebung
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HINWEIS

-

Haaransammlun-
gen von der 

-

blockiert

Reinigung wurde 
nicht vollständig 
ausgeführt und 
die Ladeanzeige 
leuchtet auf

nicht gemäß der 
voreingestellten 
Zeit

-
tion der 
Mopp-Halterung 

durchlässig

gereinigt, es ist kein 
Reinigungsplan 
vorhanden und die 
Karte wird in der 
App unregelmäßig 
angezeigt

-
iert nicht

während des Ladevor-
gangs nicht auf der 

Unvollständiger Kontakt 

Vergewissern Sie sich, dass 

Ladeanschlüssen in Kontakt 

sich nicht befreien kann, 

Reinigen Sie die Windungen 

nicht läuft, wenden Sie sich an 

Setzen Sie die Einstellung 
zurück und programmieren Sie 

Wenden Sie sich an den 

Reinigen Sie die Austrittsöff-

Wenden Sie sich an den 

Tippen den Stoßfänger an, um 
zu überprüfen, ob ein Fremd-

oder herumliegenden 

blockiert, sodass das 

über genügend Akkuleis-

-

-

und beeinträchtigen den 

halbem Weg abgebro-

Luft und die drei Sturzsen-



Problem Ursache Behebung

 
 
 
  

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts
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Wir, Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd.

No. 39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, 

Jiangsu, China

Eindeutige Kennzeichnung dieser Konformitätserklärung: M7-001

Im Störungsfall, beziehen Sie sich bitte auf die nachfolgende Tabelle.

wird die 
Trennung des 

angezeigt

Trennung von 

Netzwerk verbund-

der Router richtig 

-
rationen des 

Wi-Fi-Passwort 
oder Netzwerk 

erneut mit dem Netzw-

Starten Sie den Router 

Fügen Sie in der App 

Halten Sie die Taste 
Wi-Fi

Einschalten 3 Sekunden 
lang gedrückt, bis ein 

Löschen Sie alle 
Wi-Fi-Einstellungen am 

Netzwerk überlast-

Schlechter 
Wi-Fi-Empfang am 

Netzwerks ist nicht 

Starten Sie den Router 
erneut und reduzieren 
Sie die Anzahl der 
Nutzer, die einen Zugang 

-

Ein anderes Mobiltelefon 

Produktkategorie 

Zum Test ein 
anderes Mobiltele-

Netzw-
erkverbind-
ung instabil

Hardware-Auss-
tattung des 
Mobiltelefons 
ist sehr 
schlecht, die 
Kamera hat 
keine Fokus-

App ist sehr 
langsam

kann vom 
Mobiltelefon 
nicht gescannt 

Müllbeseitigung zu verhindern und um die nachhaltige Wiederverwertung von 
-

Konformitätserklärung

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

Produktname: Saugroboter

Handelsname: Midea

Typ oder Model：M7 / M7 Pro

auf das sich diese Erklärung bezieht, im Einklang steht mit der grundlegen-

den Anforderung und anderen einschlägigen Anforderungen der Richtlinie:

2014/53/EU 2011/65/EU (EG) Nr. 1907/2006

Das Produkt entspricht den folgenden Normen und/oder anderen norma-

tiven Dokumenten:

Zusätzliche Angaben:

Technische Unterlagen im Besitz von: Jiangsu Midea Cleaning Appliances 

Co., Ltd.

Ort und Ausstellungsdatum (dieser Konformitätserklärung) CHINA, 3.1. 2021

Unterzeichnet vom oder für den Hersteller (Unterschrift der autorisierten Person)

Name (in Druckbuchstaben): Shawn.yan

Titel: Qualitätsmanager

Fehlersuche

2014/53/EU: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 62311:2008 EN 62233:2008

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2017 EN 55014-2:

2015

EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1:2019 EN 300 328 V2.2.2

2011/65/EU: EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014  EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Avvertenza per la macchina

1.  Questo apparecchio può essere usato da bambini a 
partire da 8 anni e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, se ricevono una 
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e comprendono i pericoli connessi. 
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono 

2. La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente 
prima di pulire o fare la manutenzione 
dell'apparecchio. Spegnere prima della pulizia o della 
manutenzione dell'apparecchio.

3. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito con un cavo o un gruppo speciale 
disponibile presso il produttore o il suo agente di 
assistenza.

4. ATTENZIONE: Per ricaricare la batteria, utilizzare solo 
l'alimentatore staccabile in dotazione.
Utilizzare solo con l'unità di alimentazione M7-DS 

5. Questo apparecchio contiene batterie che possono 
essere sostituite solo da persone qualificate.

6. Non avvicinare il robot intelligente a fonti di calore, 
radiazioni o mozziconi di sigaretta accesi.  È 
severamente vietato aspirare i seguenti oggetti: 
1) Tutti i liquidi come acqua e solventi.
2) Calce, polvere di cemento e altra polvere di 

costruzione e rifiuti.
3) Oggetti che generano calore, come mozziconi di 

carbone non spenti, mozziconi di sigaretta.
4) Frammenti taglienti, come vetro, ecc.
5) Oggetti infiammabili ed esplosivi, come benzina e 

prodotti alcolici.
7. Prima dell'uso, rimuovere tutti gli oggetti fragili da 

terra (come occhiali, lampade, ecc.), e gli oggetti che 
possono essere impigliati nella spazzola laterale, nella 
spazzola a rullo e nelle ruote motrici (come fili, tende 
e altri materiali facilmente impigliabili).

8. Prestare attenzione ai capelli ed evitare di farli 
impigliare sulle ruote o sulle spazzole a rullo quando si 

9. Non utilizzare questo prodotto a un'altitudine 
superiore a 2.000 m
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10. Corretto smaltimento di questo prodotto.
Questo marchio indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. 
Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute 
umana derivanti dallo smaltimento incontrollato dei 
rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per 
restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di 
recupero e raccolta o contattare il rivenditore dove è 
stato acquistato il prodotto. Questi possono riciclarli 
in modo sicuro per l'ambiente.

11.  Informazioni sulla sicurezza
Il produttore fornisce una garanzia in conformità con 
la normativa del paese di residenza del cliente per un 
minimo di 1 anno (Germania: 2 anni), a partire dalla 
data in cui l'apparecchio viene venduto all'utente 
finale.
La garanzia copre solo i difetti di materiale o di 
fabbricazione.

solo da un centro di assistenza autorizzato. Quando si 
presenta un reclamo in garanzia, è necessario 
presentare la fattura originale di acquisto (con la data 
di acquisto).
La garanzia non si applica nei casi di:

- normale usura
- Uso scorretto, ad esempio sovraccarico 

dell'apparecchio, uso di accessori non approvati
- Uso della forza, danni causati da influenze esterne
- Danni causati dall'inosservanza delle istruzioni per 

l'uso, ad es. allacciamento a una rete elettrica 
inadeguata o inosservanza delle istruzioni di 
montaggio 

- Apparecchi parzialmente o completamente smontati 
12. Wi-Fi: 2400-2483.5MHz, POTENZA MAX: 20dBm.

POTENZA MAX BLUETOOTH: 10dBm
Per soddisfare i requisiti di esposizione RF, deve 
essere mantenuta una distanza di separazione pari o 
superiore a 20 cm tra l'antenna di questo dispositivo 
e le persone durante il funzionamento del dispositivo.

13. PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
RADIAZIONE LASER INVISIBILE
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1.  "ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI - 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI" e "PERICOLO - 
PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSA 
ELETTRICA, SEGUIRE ATTENTAMENTE QUESTE 
ISTRUZIONI".

2. Questo apparecchio può essere usato da bambini a 
partire da 8 anni e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, se ricevono una 
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e comprendono i pericoli connessi. I 
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione dell'utente non devono 

3. Prima di pulire o sottoporre a manutenzione 
l'apparecchio, togliere la spina dalla presa di corrente. 
Spegnere prima della pulizia o della manutenzione 
dell'apparecchio.

4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato deve essere 
sostituito con un cavo o un gruppo speciale 
disponibile presso il produttore o il suo agente di 
assistenza.

5. La base di ricarica è applicabile solo al prodotto 
M7/M7 Pro.

6. Attenzione: il caricabatterie (base di ricarica) non è 
destinato a caricare batterie non ricaricabili.

1. Non smontare, aprire o frantumare le celle secondarie 
o le batterie.
a) Non esporre le celle o le batterie al calore o al 

fuoco. Evitare lo stoccaggio alla luce diretta del 
sole.

2. Non cortocircuitare una cella o una batteria. Non 
conservare le celle o le batterie alla rinfusa in una 
scatola o in un cassetto dove potrebbero 
cortocircuitarsi tra loro o essere cortocircuitate da 
altri oggetti metallici.

3. Non rimuovere una cella o una batteria dal suo 
imballaggio originale fino a quando non viene 
utilizzata.

4. Non sottoporre le celle o le batterie a shock 
meccanici.

5. In caso di perdita da una cella, non permettere che il 
liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In caso 
di contatto, lavare la zona colpita con abbondante 
acqua e consultare un medico.

6. Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello 
fornito specificamente per l'uso con l'apparecchiatura.

7. Osservare i segni più (+) e meno (-) sulla cella, sulla 
batteria e sull'attrezzatura e assicurarsi del corretto 
utilizzo.

8. Non utilizzare alcuna cella o batteria che non sia stata 
progettata per l'uso con l'apparecchiatura.

9. Non mischiare celle di diversa fabbricazione, capacità, 
dimensione o tipo all'interno di un dispositivo.

Avvertenze per la base di ricarica Avvertenza per la batteria
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10. Tenere le celle e le batterie fuori dalla portata dei 
bambini.

11. Consultare immediatamente un medico in caso di 
ingestione di una cella o di una batteria.

corrente continua

Corrente alternata

attrezzature di classe II

[simbolo IEC 60417-5957 
( 2004-12 )]

Solo per uso interno

leggere il manuale 
dell'operatore

[simbolo IEC 60417-5031 
( 2002-10 )]

[simbolo  IEC 60417-5032 
( 2002-10 )]

[simbolo IEC 60417-5172 
( 2003-02 )]

fusibile miniaturizzato time-lag dove X è il simbolo per 
la caratteristica tempo/corrente come da IEC 60127

[simbolo ISO 7000-0790 
( 2004-01 )]

12. Acquistare sempre la cella o la batteria corretta per 
l'attrezzatura.

13. Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.
14. Pulire i terminali della cella o della batteria con un 

panno pulito e asciutto se si sporcano.
15. Le celle e le batterie secondarie devono essere 

caricate prima dell'uso. Utilizzare sempre il 
caricabatterie corretto e fare riferimento alle 
istruzioni del produttore o al manuale 
dell'apparecchiatura per le istruzioni di ricarica 
corrette.

16. Non lasciare una batteria con carica eccessiva 
quando non viene utilizzata.

17. Dopo lunghi periodi di stoccaggio, potrebbe essere 
necessario caricare e scaricare le celle o le batterie 
più volte per ottenere le massime prestazioni.

18. Le celle e le batterie secondarie forniscono 
prestazioni ottimali quando funzionano a una 
normale temperatura ambiente (20 °C ± 5 °C).

19. Conservare la documentazione originale del 
prodotto per riferimenti futuri.

20. Usare solo la cella o la batteria nell'applicazione per 
la quale è stata concepita.

21. Quando possibile, rimuovere la batteria 
dall'apparecchiatura quando non è in uso.

22. Smaltire correttamente.

Nota: è possibile anche visualizzare le istruzioni sull'app.
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STRUTTURA DEL PRODOTTO

Spazzola laterale x1Base di ricarica x1

Descrizione dell'assemblaggio e dei componenti

Elenco componenti

Ricaricare

Paracolpi anticollisione

Avvio/Pausa

Serbatoio 
dell'acqua

 

Porta panno x1 Cavo di alimentazione x1 

Modulo di 
navigazione

Coperchio

09

DATI TECNICI
Avvertenza per la batteria

Product Model: M7/M7 Pro
Host Charging Voltage: 16.9 V
Host Rated Voltage: 14.4 V
Host Rated Power: 55 W 
Docking Station Model: M7-DS
Docking Station Input: 100-240V~, 50-60Hz, 38W
Docking Station Output: 16.9V     , 2A
Battery Model: BP14452B
Battery Rated Voltage: 14.4V
Battery Capacity: 5200mAh 74.88Wh
Charging Limit Voltage: 16.8V 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Note:  you can also view the instructions on the app.

Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co.,Ltd.
Add.: No.39 Caohu Avenue, 
Xiangcheng District, Suzhou, Jiangsu, China
Importer: Rotel AG
Parkstrasse 43, CH-5012 Schönenwerd
+41 62 787 77 00
o�ce@rotel.ch
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FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO

Pulsante Ricarica

Rete Wi-Fi

Ripristino

Avvio/Pausa/Arresto

Rete Wi-Fi

Ricarica
Premere brevemente per ricaricare.

Funzione dei pulsanti

Ripristino

Avvio/Pausa/
Arresto

Avvio: tenere premuto per 3 secondi per ascoltare una voce di avvio, quindi 
la macchina si accende. 
Pausa: premere una volta e la macchina si arresta. Premere di nuovo e la 
macchina riprende a funzionare.
Arresto: rimuovere la macchina dalla base di ricarica, quindi tenere premuto 
per 3 secondi per ascoltare una voce di arresto, quindi la macchina si 
spegne. 

Tenere premuto per 3 secondi per l'abbinamento Wi-Fi. Il robot è in stato 
abbinamento se la spia lampeggia.

Premere "Ripristino" per riavviare il robot quando non è in funzione.

11

Panno x1Filtro HEPA x1

Pulsante 
Ripristino

Spazzola per pulizia x1

solo per M7Pro

Contenitore 
della polvere

Pulsante Rete

Pulsante di 
scarico serba-
toio dell’acqua

Pulsante di 
svuotamento 

del cestino 
della polvere

Spazzola 
per pulizia

Gruppo per il lavag-
gio a vibrazione x1Manuale x1

Manuale
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1.5M

1.5M

1.5M
1.5

M

Installazione delle spazzole laterali

Fig.1

Ricarica del robot aspirapolvere

Avvio/Pausa

 

 

Pulizia
1   Capovolgere l'unità. 
2  Con l'unità capovolta, allineare la spazzola 

laterale sull’asta della spazzola. Mantenere 
il colore delle spazzole laterali uguale a 
quello di ogni asta.

scatta in posizione.
4  Assicurarsi che le spazzole laterali possa-

no ruotare liberamente. 
5  Fare riferimento alla Fig.1.

1  Posizionare correttamente la base 

parete e rimuovere tutti gli ostacoli 
circostanti, come mostrato nella 

base di ricarica su un tappeto e 
mantenere l'area asciutta. Rimuo-
vere il supporto porta panno 
quando è in carica.

3  Posizionare il vuoto sulla base di 
ricarica, assicurandosi che i 
contatti di ricarica siano a contat-
to. Una spia bianca inizierà a 
lampeggiare, indicando che il 
robot è in carica. Caricare per 12 
ore prima del primo utilizzo.

2  Accendere l'interruttore 
di alimentazione.

NOTA

NOTA

1   Caricare prima del primo utilizzo.
2  Quando la batteria è scarica, caricarla il prima possibile.
3  Se non si utilizza l'apparecchio per un lungo periodo di tempo, caricare completamente la 

batteria e collocarla in un luogo ventilato e asciutto.
4  Caricare il robot ogni 3 mesi se non viene utilizzato a lungo per proteggere la batteria.
5  Questa macchina ha la funzione di ricarica automatica. In alcuni casi particolari (ad esempi o 

quando la batteria è scarica, la macchina è bloccata, ecc.), l'unità principale potrebbe non 
essere in grado di ricaricarsi automaticamente.

un tappeto con bordi sfrangiati, piegare i bordi del tappeto verso il basso.

e fragili che possono cadere facilmente prima della pulizia.

oggetti per evitare qualsiasi danno potenziale.

Si raccomanda di seguire il robot per individuare alcuni possibili problemi 
durante il primo processo di pulizia. Il robot può pulire molto più agevol-
mente in seguito. Se alcune aree speciali non devono essere pulite o il robot 
può rimanere intrappolato nelle stesse, è possibile aggiungere un'area 
limitata o un muro virtuale sulla mappa nell'APP per impedire al robot di 
entrarvi.



Lavaggio con panno

3  Riempire con acqua.  

Ingresso/uscita acqua

Serbatoio de
ll'acqua

Supporto per panno

Panno

Uso dell'APP

WiFi

Aggiungere 
l’apparecchiatura

15 16

1  Fissare il panno per la pulizia 
all’apposito supporto. 

2  Premere il pulsante sul serbatoio e tirare 
per rimuovere. 

4  Fissare il supporto di lavaggio al 
serbatoio dell'acqua.

5  Inserire di nuovo il serbatoio 
dell'acqua nell’aspirapolvere.

6  Premere ''     '' per avviare il 
lavaggio.

NOTA

NOTA

c. Pulire il panno di lavaggio dopo la pulizia.
d. Quando il serbatoio dell'acqua è installato correttamente si sentirà un clic.
e. Spostare il supporto del panno quando il robot è sotto carica.
f.  Impostare la parete virtuale da APP o arrotolare il tappeto se non si desidera che il robot 

vada sul tappeto durante il lavaggio con il panno.

ristabilire la connessione con il robot aspirapolvere.

L'app supporta iOS 9.0 e superiori, Android 6.0 e versioni superiori del sistema telefon-
ico, ma il dispositivo Pad non è accettato; in genere la versione del sistema telefonico può 
essere controllata cliccando su "Impostazioni-Informazioni sul telefono cellulare" nel 
telefono cellulare.
Questo modello non supporta il router criptato WEP.
La configurazione di accesso alla rete del robot richiede una rete Wi-Fi con frequenza di 
2,4 GHz, la frequenza di 5 GHz non è attualmente compatibile.
Non configurare l'accesso alla rete in stato di carica.
Il Wi-Fi è obbligatorio per la configurazione dell'accesso alla rete del robot: una volta che 
l'accesso alla rete è configurato correttamente, l'App può essere utilizzata in ambiente di 
rete Wi-Fi/2G/3G/4G e il robot può essere controllato a distanza.
Se la password del Wi-Fi domestico viene modificata, il robot verrà visualizzato offline 
sull'App; senza alcuna modifica del numero di account dell'App, è sufficiente configurare 
nuovamente l'accesso alla rete per il robot.
Se altre persone vogliono usare l'App per utilizzare lo stesso robot, devono essere 
invitate sull'App dal proprietario del dispositivo condividendo il dispositivo con l'account 
del nuovo utente (a condizione che l'invitato abbia scaricato l'App e registrato un 
account).
Il dispositivo sarà rimosso dall'elenco dei dispositivi del precedente proprietario del 
dispositivo se un nuovo proprietario dell'account collega il dispositivo correttamente.
Una volta che il robot è stato configurato correttamente per l’accesso alla rete, le 
seguenti operazioni comporteranno la cancellazione delle impostazioni Wi-Fi e sarà 
necessaria la configurazione dell'accesso alla rete secondaria. Premere per più di 3 
secondi il tasto di configurazione dell'accesso alla rete sul dispositivo e dopo aver sentito 
un ticchettio, tutte le informazioni Wi-Fi saranno cancellate.

1   Assicurarsi che il telefono cellulare sia connesso 
alla rete Wi-Fi domestica.

2  Scaricare l'app M-SmartLife e registrare l'aspi-

a. Scansionare il codice QR o cercare l'app 
M-SmartLife nel negozio Apple o Google Play. 
Scaricare l'app. 

b. Aprire l'app e crea un account personale. 
Seguire le istruzioni sullo schermo.

3  Aggiungere il robot aspirapolvere all'app
Premere il pulsante "+" nella schermata principale 
dell'app e selezionare VCR09B dalla lista dei 
prodotti disponibili.

4. Collegare il robot alla rete Wi-Fi
Dopo aver assemblato e acceso il robot, tenere 

non si sente un segnale acustico. La spia Wi-Fi 
dovrebbe iniziare a lampeggiare. Seguire le 
istruzioni sull'app per i passi successivi.

questo aspirapolvere ed è possibile farlo funzionare accedendo all'interfaccia operativa.

Registrare e accedere 
all'account personale

NOTA



Guida rapida all'app M-smartLife
MANUTENZIONE
Pulizia della spazzola laterale

Pulizia del contenitore della polvere, della spugna e 
del filtro

Svuotare il contenitore della polvere dopo ogni utilizzo.
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NOTA

NOTA
Se la rete Wi-Fi domestica è instabile, potrebbe causare un certo ritardo nelle operazi-
oni correlate di M-Smart App (il contenuto dell'App M-SmartLife è soggetto a 

all'interfaccia M-SmartLife per i dettagli).

Torna alla 
pagina prece-
dente

Potenza 
residua

Potenza 
residua

Seleziona la 
modalità di 
aspirazione

Pulizia
intelligente

Ricarica

Impostazioni 
del robot

Controllo manuale 
del robot

Tempo di pulizia

Seleziona la velocità 

Più modalità di 
pulizia

1   Controllare regolarmente la spazzola laterale per escludere la presenza di 
capelli aggrovigliati.

2  Pulire la spazzola laterale con lo strumento di pulizia o uno straccio.
3  Se la spazzola laterale si è deformata a causa dei capelli aggrovigliati, 

rimuoverla estraendola dall’aspirapolvere. Immergerla in acqua tiepida 
per 5 secondi.

4  Se la spazzola laterale è danneggiata in modo permanente, sostituirla con 
il set di spazzole di riserva.

1  Premere il pulsante di rilascio del 
contenitore della polvere per 
rimuoverlo dal robot.

2  Premere il pulsante di rilascio 
del contenitore della polvere 
per svuotarlo.

Pulsante di rilascio 
del contenitore 
della polvere

Pulsante di rilascio del 
contenitore della 
polvere

Reimposta mappa

Silenzioso



Pulizia del serbatoio dell'acqua Pulizia del sensore e delle rotelle

Pulizia del terminale di ricarica
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contenitore della polvere. Mantenere 
-

mente asciutti prima dell'uso.

1  Una volta terminato il lavaggio, premere il pulsante di rilascio del serbatoio 
dell'acqua e tirare per rimuoverlo. Staccare il supporto del panno separan-
doli.

3  Aprire il coperchio ed eliminar l’acqua 
residua nel serbatoio dell'acqua.

4  Asciugare il serbatoio dell'acqua.
L'esposizione alla luce solare non è racco-
mandata.

Pulire delicatamente il sensore e le rotelle con un panno morbido, come 

Pulire i terminali di ricarica sia sul robot che sulla base di ricarica con un 

4  Inserire di nuovo il contenitore 
della polvere nel robot.



Pulizia del rullo di spazzole
1  Tirare la zona centrale del rullo di spazzole per staccarlo.

DOMANDE FREQUENTI
In caso di malfunzionamento, fare riferimento alla seguente tabella.

Problema Eventuale causa Soluzione 
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NOTA

2  Il rullo di spazzole può essere staccato tirando la sua parte centrale. In 

spazzola con le forbici o con il detergente per spazzole in dotazione.

Rimuovere i 
capelli dalla 
spazzola

Se le spazzole laterali sono arricciate, è possibile rimuoverle e metterle in acqua calda 
per 30 secondi e poi lasciarle asciugare completamente. Usare anche regolarmente il 
detergente per spazzole per rimuovere polvere, detriti e capelli dalle spazzole laterali. 
Anche il telaio della spazzola può essere rimosso e pulito, ma sollevandolo. Quando lo 
si rimonta, assicurarsi che il lato con l'aletta di gomma sia quello più vicino al conteni-
tore della polvere. 
Ogni volta che si svuota il contenitore della polvere, pulire contemporaneamente il 

L'apparecchio non 
si carica

L'apparecchio si 
blocca

completamente e 
carico

secondo il tempo 
preimpostato

Dopo l'installazi-
one del supporto 
per mocio, 
l'apparecchio è 
impermeabile

L'apparecchio ha 
saltato le operazi-
oni di pulizia, non 
c'è un piano per la 
pulizia e la mappa 
nell'app mostra 
irregolarità

L'apparecchio non 
funziona

L’apparecchio 
indietreggia

L'interruttore di alimen-
tazione non è acceso 
durante la carica
L'apparecchio e i terminali 
di ricarica non sono 
totalmente in contatto.

Accensione dell'apparecchio
Accertarsi che l'apparecchio 
sia completamente a contatto 
con il terminale di ricarica.

L'apparecchio avvia automati-
camente la modalità di 
emergenza. Se il problema non 
viene risolto, è necessario 
intervenire manualmente.
Pulire gli avvolgimenti della 
spazzola laterale e riavviarlo. In 
caso contrario, contattare il 
servizio post-vendita.

Caricare l'apparecchio.

Accendere l'interruttore di 
alimentazione dell'apparecchio.
Reimpostare e inserire la data.

Rivolgersi al centro servizi 
post-vendita.
Aggiungere acqua.
Pulire l'uscita dell'acqua e il 

Se il pavimento è incerato, 
asciugarlo prima dell'uso. 
Ridurre al minimo il più 
possibile gli elementi a terra. 

l'apparecchio durante il lavoro.

Accendere l'interruttore di 
alimentazione.
Caricare l'apparecchio
Posizionare l'apparecchio a 
terra.
Contattare il centro servizi 
post-vendita.

Sgomberare gli ostacoli 
anteriori.
Toccare il binario del paracolpi 

estraneo incastrato. 

L'apparecchio è coperto 

per tende a caduta o 
lenzuola attorcigliate.
La spazzola laterale, il 
rullo, ecc. si incastrano e 
l'apparecchio non può 
funzionare normalmente.

L'apparecchio non ha 
abbastanza carica.

L'interruttore di alimen-
tazione non è acceso.
La data programmata è 
annullata.

Il magnete del supporto 
del mocio si stacca.

serbatoio dell'acqua.
Il foro di scarico della base 
dell'apparecchio è 
bloccato.

Il terreno è scivoloso. 
Fili, scarpe e altri oggetti 
posti a terra, che 

funzionamento dell'appar-
ecchio. 
La pulizia viene interrotta 
a metà programma. 

L'interruttore di alimen-
tazione non è acceso.
Batteria scarica.
Le ruote si staccano e i tre 
gruppi di sensori di caduta 
sono in stato di caduta.

C'è un ostacolo davanti.
La rotaia del paracolpi è 
bloccata.



Problema Causa Soluzione 

 
 
 
  

Corretto smaltimento di questo prodotto
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Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd.

Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd.

No. 39 Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, 

Jiangsu, China

 M7-001

In caso di malfunzionamento, fare riferimento alla seguente tabella.

Scollegamen-
to dei display 
dell'applicazi-
one

Scollegamen-
to tra il 
telefono 
cellulare e 
l'apparecchia-
tura

telefono cellulare è 
accessibile alla 
rete;

router funziona 
normalmente;
Il robot deve 
essere alimentato;

Wi-Fi dell'apparec-
chiatura sono state 
cancellate;
La password Wi-Fi 
o la rete Wi-Fi è 

Il telefono cellulare sarà 
nuovamente collegato 
alla rete;
Riavviare il router;
Riaccendere il robot;
Aggiungere nuovi 
elettrodomestici nell'App;
Dopo l'avvio del sistema, 
premere a lungo “Wi-Fi” 
per 3 secondi e rilasciarlo 
dopo che si sente un 
suono di ticchettio. 
Cancellare tutte le 

robot e aggiungere 
nuovamente elettro-
domestici per il funziona-
mento.

Rete occupata.
Scarsa ricezione 
del segnale Wi-Fi 
del telefono 
cellulare.
La larghezza di 
banda di rete non è 
adeguata.

Riavviare il router e 
ridurre la quantità di
numero di utenti che 
hanno accesso;
Controllare le impostazi-
oni del telefono cellulare 
stesso;
Ampliare la larghezza di 
banda della rete.

Cambiare il telefono 
cellulare e scansionare.
Aggiungere l’apparec-
chio per categoria di 
prodotto.

Cambiare il 
telefono cellulare.

La connessi-
one di rete 
non è ottimale

-
oni hardware 
del telefono 
cellulare sono 
molto basse, la 
fotocamera non 
ha alcuna 
funzione di 
messa a fuoco.

Funzionamen-
to lento 
dell'applicazi-
one

Il codice QR 
del telefono 
cellulare non 
può essere 
scansionato 
dall’app

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri 

-
abilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per 
restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o 
contattare il rivenditore dove il prodotto è stato acquistato. 
Questi possono ritirare il prodotto per un riciclaggio sicuro dal punto di vista 
ambientale. 

Dichiarazione di conformità (DoC)

Responsabilità per il prodotto:

Nome commerciale: Midea

Tipo di modello: M7 / M7 Pro

A cui si riferisce questa dichiarazione è conforme al requisito essenziale e 

agli altri requisiti pertinenti della direttiva:

2014/53/UE 2011/65/UE (CE) n. 1907/2006

Il prodotto è conforme alle seguenti norme e/o altri documenti normativi:  

Informazioni complementari:

File tecnico in possesso di: Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd.

Luogo e data di emissione (del presente DoC): CINA 2021-3-1

Firmato da o per il produttore (Firma della persona autorizzata)

Nome (stampato): Shawn.yan

Titolo: Responsabile qualità

Risoluzione dei 
problemi

2014/53/EU: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 62311:2008 EN 62233:2008

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2017 EN 55014-2:

2015

EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1:2019 EN 300 328 V2.2.2

2011/65/EU: EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014  EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencia para el uso de la máquina

1. Este aparato puede ser utilizado por niños de más de 8 
años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, si han sido supervisados o instruidas 
acerca del uso del aparato de una manera segura y 
comprendan los peligros involucrados. 
Los niños no deben jugar con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento no podrá ser realizado 
por niños sin supervisión.

2. El enchufe debe retirarse de la toma de corriente 
antes de limpiar o mantener el aparato. Apague antes 
de limpiar o dar mantenimiento al aparato.

3. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por un cable o conjunto especial 
disponible del fabricante o su agente de servicio.

4. ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice 
únicamente la unidad de alimentación extraíble que se 
suministra con este dispositivo.
Úselo solo con la unidad de suministro M7-DS 

5. Este aparato contiene baterías que solo pueden ser 
reemplazadas por personas capacitadas.

6. No acerque el robot inteligente a una fuente de calor, 
radiación o colillas de cigarrillos encendidos. Está 
estrictamente prohibido aspirar los siguientes objetos: 
1) Todos los líquidos como agua y disolventes; 
2) Cal, polvo de cemento y otro polvo y basura de 

construcción; 
3) Objetos que generan calor, como colillas de carbón 

sin apagar, colillas de cigarrillos; 
4) Fragmentos afilados, como vidrio, etc.; 
5) Artículos inflamables y explosivos, como gasolina y 

productos alcohólicos.
7. Antes de usar, retire todos los elementos frágiles del 

suelo (como gafas, lámparas, etc.) y los elementos que 
puedan enredarse con el cepillo lateral, el cepillo 
giratorio y las ruedas motrices (como cables, cortinas 
y otros materiales que se enredan fácilmente).

8. Preste atención a sus cerdas y evite que se enrede en 
las ruedas o cepillos de rodillo cuando utilice, limpie y 
mantenga el robot.

9. No utilice este producto a una altitud de más de 2000 m.



03 04

10. Correcta eliminación de este producto.
Esta marca indica que este producto no debe 
desecharse con otros residuos domésticos en toda la 
UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o la 
salud humana debido a la eliminación incontrolada de 
desechos, recíclelos de manera responsable para 
promover la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice 
los sistemas de devolución y recolección o 
comuníquese con el minorista donde compró el 
producto. Pueden hacer que este producto sea 
reciclado de forma segura para el medio ambiente.

11.  Información de garantía
El fabricante ofrece garantía de acuerdo con la 
legislación del propio país de residencia del cliente, 
con un mínimo de 1 año (Alemania: 2 años), a partir 
de la fecha de venta del aparato al usuario final.
La garantía solo cubre defectos de material o mano 
de obra.
Las reparaciones cubiertas por la garantía solo 
pueden ser realizadas por un centro de servicio 
autorizado. Al hacer un reclamo bajo la garantía, se 
debe enviar la factura de compra original (con la 
fecha de compra).
La garantía no se aplicará en los casos de:

- Uso y desgaste normal
- Uso incorrecto, por ejemplo, sobrecarga del aparato, 

uso de accesorios no aprobados
- Uso de fuerza, daños causados por influencias 

externas.
- Daños causados por el incumplimiento del manual 

del usuario, por ejemplo, conexión a una fuente de 
alimentación inadecuada o incumplimiento de las 
instrucciones de instalación. 

- Aparatos desmontados parcial o totalmente
12. WIFI: 2400-2483.5MHz, POTENCIA MÁXIMA: 20dBm.

POTENCIA MÁXIMA DE BLUETOOTH: 10dBm
Para satisfacer los requisitos de exposición a RF, se 
debe mantener una distancia de separación de 20 cm 
o más entre la antena de este dispositivo y las 
personas durante el funcionamiento del dispositivo. 
Para garantizar el cumplimiento, no se recomiendan 
operaciones a una distancia menor que esta.

13. PRODUCTO LÁSER DE CLASE 1
RADIACIÓN LÁSER INVISIBLE
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1. «INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES» y «PELIGRO - 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O 
DESCARGA ELÉCTRICA, SIGA CUIDADOSAMENTE 
ESTAS INSTRUCCIONES.

2. Este aparato puede ser utilizado por niños de más de 
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, si han sido supervisados o instruidas 
acerca del uso del aparato de una manera segura y 
comprendan los peligros involucrados. 
Los niños no deben jugar con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento no podrá ser realizado 
por niños sin supervisión.

3. Retire el enchufe del tomacorriente antes de limpiar o 
realizar mantenimiento a la unidad. Apague el aparato 
antes de limpiarlo o realizar su mantenimiento.

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por un cable o conjunto especial 
disponible del fabricante o su agente de servicio.

5. La estación de acoplamiento solo es aplicable al 
producto M7/M7 Pro.

6. Advertencia: El cargador de batería (estación de 
acoplamiento) no está diseñado para cargar baterías 
no recargables.

1.  No desmonte, abra ni triture las pilas o baterías 
secundarias.
a) No exponga las pilas o baterías al calor o al fuego. 
Evite el almacenamiento a la luz solar directa.

2. No provoque un cortocircuito en una celda o batería. 
No almacene pilas o baterías al azar en una caja o 
cajón donde puedan cortocircuitarse entre sí o sufrir 
un cortocircuito por otros objetos metálicos.

3. No extraiga una celda o batería de su embalaje 
original hasta que sea necesario para su uso.

4. No someta las pilas o baterías a golpes mecánicos.
5. En caso de fuga de una celda, no permita que el 

líquido entre en contacto con la piel o los ojos. Si ha 
entrado en contacto, lave el área afectada con 
abundante agua y busque atención médica.

6. No utilice ningún cargador que no sea el 
proporcionado específicamente para su uso con el 
equipo.

7. Observe las marcas más (+) y menos (-) en la celda, la 
batería y el equipo y asegúrese de usarlo 
correctamente.

8. No use ninguna celda o batería que no esté diseñada 
para usarse con el equipo.

9. No mezcle celdas de diferente fabricación, capacidad, 
tamaño o tipo dentro de un dispositivo

Advertencia para la estación de amarre Advertencia para batería
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10. Mantenga las pilas y baterías fuera del alcance de 
los niños.

11.  Busque atención médica de inmediato si se ingi-
ere una celda o batería.

corriente continua

corriente alterna

equipo de clase II

[símbolo IEC 60417-5957
(2004-12)]

solo para uso 
en interiores

leer el manual 
del operador

[símbolo IEC 60417-5031
(2002-10)]

[símbolo IEC 60417-5032
(2002-10)]

[símbolo IEC 60417-5172
(2003-02)]

Eslabón fusible en miniatura con retardo de tiempo 
donde X es el símbolo de la característica de tiem-
po/corriente como se indica en IEC 60127

[símbolo ISO 7000-0790
(2004-01)]

12. Compre siempre la celda o batería correcta para el 
equipo.

13. Mantenga las pilas y baterías limpias y secas.
14. Limpie la celda o los terminales de la batería con un 

paño limpio y seco si se ensucian.
15. Las pilas y baterías secundarias deben cargarse 

antes de su uso. Utilice siempre el cargador 
correcto y consulte las instrucciones del fabricante 
o el manual del equipo para obtener las 
instrucciones de carga adecuadas.

16. No deje una batería con carga prolongada cuando 
no esté en uso.

17. Después de períodos prolongados de 
almacenamiento, puede ser necesario cargar y 
descargar las celdas o baterías varias veces para 
obtener el máximo rendimiento.

18. Las pilas y baterías secundarias dan su mejor 
rendimiento cuando funcionan a temperatura 
ambiente normal (20 °C ± 5 °C).

19. Conserve la documentación original del producto 
para consultarla en el futuro.

20. Use solo la celda o batería en la aplicación para la 
que fue diseñada.

21. Cuando sea posible, retire la batería del equipo 
cuando no esté en uso.

22. Desechar adecuadamente.

Observación: también puede consultar las 
instrucciones en la APP.
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ESTRUCTURA DEL PRODUCTO

Cepillo lateral x1  paresBase de carga x1

Descripción de montaje y piezas

Lista de piezas

Recargar

Cubierta

Paragolpes anticolisión

Iniciar/Pausar

Tanque de agua

 

Soporte de mopa x1  Cable de poder x1 

Módulo de 
navegación

09

DATOS TÉCNICOS
Advertencia para batería

Product Model: M7/M7 Pro
Host Charging Voltage: 16.9 V
Host Rated Voltage: 14.4 V
Host Rated Power: 55 W 
Docking Station Model: M7-DS
Docking Station Input: 100-240V~, 50-60Hz, 38W
Docking Station Output: 16.9V     , 2A
Battery Model: BP14452B
Battery Rated Voltage: 14.4V
Battery Capacity: 5200mAh 74.88Wh
Charging Limit Voltage: 16.8V 

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Note:  you can also view the instructions on the app.

Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co.,Ltd.
Add.: No.39 Caohu Avenue, 
Xiangcheng District, Suzhou, Jiangsu, China
Importer: Rotel AG
Parkstrasse 43, CH-5012 Schönenwerd
+41 62 787 77 00
o�ce@rotel.ch
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FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

Botón recargar

Red inalámbrica

Restablecer

Iniciar/Pausar/Apagar

Red inalámbrica 

Recargar
Presione brevemente para recargar.

Funciones de los botones

Restablecer

Iniciar/Paus-
ar/Apagar

Iniciar: Presione y mantenga durante 3 segundos y escuchará la voz de 
encendido cuando la unidad arranque. 
Pausa: Presione una vez y la unidad se detendrá. Presione otra vez y la 
máquina volverá a funcionar.
Apagar: Por favor, ayude a retirar la unidad de la base de carga y luego 
presione y mantenga durante 3 segundos para escuchar la voz de apagado. 
La máquina se apagará. 

Presione durante 3 segundos para vincularse a una red inalámbrica. Cuando 
el dispositivo esté en estado de vinculación, la luz destellará.

Presione el botón “Restablecer” para reiniciar el dispositivo cuando 
esté fuera de servicio.

11

Mopa x1Filtro HEPA x1

Botón 
restablecer

Manual

Manual x1Cepillo de limpieza x1

solo para M7 Pro

Botón de red

Contene-
dor de 
basura

Botón de 
liberación del 
tanque de agua

Botón de 
liberación de 

contenedor de 
polvo

Cepillo de 
limpieza

Ensamble de 
mopa vibratoria x1
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Instalación de cepillos laterales

Fig.1

Carga de la aspiradora robot

Iniciar/Pausar

 

 

Para extender la vida de la batería debe realizar lo siguiente:

Limpieza
1.  De vuelta la unidad. 
2. En esa posición, alinee el cepillo lateral 

sobre el poste del cepillo. Por favor, 
mantenga el lado de color de los cepillos 
para que coincidan con los de los postes. 

3. Presione el cepillo lateral hasta que encaje 
en su posición.

4.  Asegúrese de que los cepillos puedan rotar libremente. 
5. Consulte la Fig. 1.

1. Coloque bien la base de carga 
Coloque la base de carga contra una 
pared y retire todas las obstrucciones 
que puedan existir a su alrededor, 
como se muestra en la siguiente 
imagen. 
Por favor, no coloque la base de 
carga sobre alfombras y mantenga el 
área seca. También ayude a retirar el 
soporte de la mopa cuando el dispos-
itivo esté cargando.

3. Coloque la aspiradora en la base 
de carga y asegúrese de que los 
contactos de carga estén en 
contacto. Una luz blanca comen-
zará a destellar, lo que indicará 
que la aspiradora robot esté 
cargando. Cargue durante 12 horas 
antes de su primer uso.

2. Gire el interruptor de 
encendido.

NOTA

NOTA

1.  Por favor, cargue antes del primer uso;
2. Cuando la batería esté baja en energía, por favor cargue tan pronto como sea posible;
3. Si no usa el dispositivo durante un periodo prolongado, cargue la batería por completo y 

guárdelo en un lugar ventilado y seco.
4. Cargue el robot cada 3 meses en caso de que no lo use durante un periodo prolongado para 

proteger la batería.
5. Esta máquina tiene una función de recarga automática. En algunos casos especiales (tales 

como batería muerta, máquina atascada, etc.), la unidad principal podría no ser capaz de 
recargarse automáticamente.

de la misma. 

Por favor, retire los cables y otros elementos esparcidos sobre el piso y saque 
los elementos de valor y frágiles que pueden caer fácilmente antes de realizar 
una limpieza.
Si existe posibilidad de que la aspiradora sufra una caída de altura, utilice 
objetos para bloquear y evitar ese posible daño.

Se recomienda seguir la aspiradora robot para encontrar posibles prob-
lemas durante el primer proceso de limpieza. El robot podrá limpiar de 

limpiada o si el robot puede quedar atrapado, puede agregar un área 
restringida o una pared virtual en el mapa de la APP para evitar que el 
robot ingrese en esa zona.



Trapear

3  Llene con agua 

Entrada y salida de agua.

Tanque de agua

Soporte de mopa

Mopa

Uso de la APP

WiFi

Agregar equipo
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1  Coloque el trapo de la mopa en 
el soporte. 

2  Presione el botón sobre el 
tanque y tire para retirarlo.  

4  Colocar el soporte de mopa en 
el tanque de agua

5  Vuelva a insertar el tanque de 
agua en la aspiradora.

6  Presione  ‘‘   ’’ para iniciar la 
limpieza con mopa.

NOTA

NOTA

a. Por favor, no sobrepase el nivel “Máx” en el contenedor. 
b. Se recomienda usar agua limpiar en el tanque de agua. No use detergente.
c. Por favor limpie la mopa después de realizar el proceso de limpieza.
d. Escuchará un sonido de “clic” cuando el tanque de agua esté instalado correctamente.  

e. Mueva el soporte de la mopa cuando el robot esté cargándose.
f.  Por favor ajuste una pared virtual en la APP o enrolle la alfombra si no desea que el 

robot use la función de trapeo sobre la misma.

Si el nombre de su red inalámbrica o contraseña cambia, necesitará restablecer la 
conexión con su aspiradora robot.

La APP es compatible con iOS 9.0 y superior, Android 6.0 y superior, pero dispositivos Pad 
no son aceptados. Generalmente la versión del sistema del dispositivo móvil puede ser 
revisada ingresando a “Ajustes”-“Acerca del teléfono móvil” en el propio equipo. 
Este modelo no es compatible con un enrutador encriptado WEP.

un rango de frecuencia de 2.4GHz. 5GHz no es compatible actualmente.

ser utilizada en un entorno con red WiFi/2G/3G/4G y la aspiradora podrá ser controlada 
de manera remota.
Si la contraseña de la conexión inalámbrica cambia, el dispositivo será visualizado como 
desconectado en la APP. Sin realizar cambios en el número de cuenta de esta última, solo 

Si otros desean usar la APP para utilizar la misma aspiradora, necesitarán ser invitados a la 
APP por el dueño del dispositivo al compartir este último a la nueva cuenta de usuario 
(bajo la condición de que el invitado haya descargado la APP y registrado una cuenta).
El dispositivo será eliminado de la lista de dispositivos de último dueño si se conecta una 
nueva cuenta de usuario exitosamente.

acceso de red, las siguientes operaciones tendrán como resultado la eliminación de la 

3 segundos y luego escuchará un sonido, entonces toda la información de conexión 
inalámbrica será removida.

1.  Asegúrese de que su teléfono móvil esté conecta-
 do a su red inalámbrica.

2. Descargue la app MSmartLife y registre su aspira-
 dora.
a. Explore el código QR o busque la app MSmar-
tLife en la tienda de aplicaciones de APP o en 
Google Play. Descargue la app. 
b. Abra la app y cree su cuenta personal. Siga las 
instrucciones en pantalla.

3. Agregue su aspiradora robot a la app.
Presione el botón “+” en la pantalla principal de la 
app y seleccione VCR09B desde la lista de produc-
tos disponibles.

4. Conecte su aspiradora robot a su red inalámbrica.
Después de ensamblar y encender el robot, 

segundos hasta que escuche un pitido. El indica-
dor Luminoso de conexión inalámbrica comen-
zará a destellar. Siga las instrucciones de la app 
para los pasos siguientes.

esta aspiradora y podrá usarla accediendo a su interfaz de funcionamiento.

Registro e inicio de 
sesión de cuenta 
personal

NOTA



Guía de rápida de M-smartLife App

Editar mapa

Silenciar

MANTENIMIENTO
Limpieza de cepillo lateral

Limpieza de recipiente de polvo, esponja y filtro

Vacíe el contenedor de polvo después de cada uso.
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NOTA

NOTA
Si la conexión inalámbrica de su hogar no es estable, podría producirse un retraso en 
las operaciones relacionadas con la aplicación M-Smart (El contenido de la aplicación 
M-Smart Life está sujeto a cambios producto de la actualización de la tecnología. 
Consulte la interfaz de M-SmartLife para más información).

Volver a 
la página 
anterior

Energía 
restante

Potencia de 
señal

Seleccionar 
modalidad de 
succión

Limpieza 
inteligente

Recargar

Ajustes 
del robot

Controlar el robot 
manualmente

Tiempo de 
limpieza

Seleccionar velocidad 

Más modali-
dades de 
limpieza

1.  Revise regularmente el cepillo lateral para retirar pelos enredados.
2. Limpie el cepillo lateral con una herramienta de limpieza o un trapo.
3. Si el cepillo lateral presenta deformación debido a pelos enredados, 

retírelo tirándolo de la aspiradora. Humedézcalo en agua tibia durante 5 
segundos.

4. Si el cepillo lateral presenta daños permanentes, remplácelo con el 
juego de cepillos de repuesto.

1  Presione el botón de liberación 
del contenedor de polvo para 
retirarlo del robot.

2  Presione el botón de liberación 
de polvo para vaciarlo en un 
basurero.

Botón de 
liberación del 
contenedor de 
polvo

Botón de liberación de 
contenedor de polvo

Restablecer 
mapa



Limpieza del tanque de agua Limpieza del sensor y rueda

Limpieza del terminal de carga
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3  
del contenedor de polvo. Por 

la esponja totalmente secos 
antes de usarlos.

1  Una vez terminada la función de trapeo, presione el botón de liberación del 
tanque de agua para retirarlo del robot. Retire el soporte de la mopa 
separándolos. 

3 Abra la cubierta y vierta el agua remanente
   en el tanque de agua. 

4 Limpie y seque el tanque de agua.
   No se recomienda exposición a la luz solar.

Limpie el sensor y las ruedas suavemente con un paño suave, tal y como 
se muestra en la imagen de la derecha.

Limpie los terminales de carga tanto en el robot como en la estación de 
carga con un paño suave, tal y como se exhibe en la imagen de la derecha.

2  Lave la almohadilla de la mopa y séquela COMPLETAMENTE. 

4 Inserte nuevamente el contene -
dor de polvo en el robot.



Limpieza del cepillo giratorio
1  Tire la parte central del cepillo giratorio para sacarlo.

FAQ 
En caso de malfuncionamiento, consulte la siguiente tabla.

Problema Razón posible Solución

 
 

 
 

 

21 22

NOTA

2  El cepillo giratorio se puede sacar tirándolo desde su parte media. 
Luego puede limpiar el pelo o los desperdicios enredados alrededor 
del mismo con tijeras o con el limpiador incluido. 

Retire el pelo del 
cepillo

Si los cepillos laterales están ondulados, puede retirarlos y colocarlos en agua tibia 
durante 30 segundos y luego dejarlos secar por completo. Use regularmente el 
limpiador de cepillos para retirar el polvo, desechos y pelo de los cepillos laterales. El 
marco del cepillo también puede retirado y limpiado al ser levantado. Cuando lo 
vuelva a poner, asegúrese de que el lado con la solapa de goma quede en el lado más 
cercano al contenedor de polvo. 

tiempo.

El aparato no se 
carga.

El aparato se 
atasca

La unidad no 
limpia por 
completo y vuelve 
a recargarse

Sin limpieza según 
el tiempo 
preestablecido

Una vez instalado 
el soporte de la 
fregona, el 
aparato es 
impermeable

El dispositivo no ha 
realizado algunas 
limpiezas, no existe 
plan para limpiar y 
el mapa de la 
aplicación exhibe 
irregularidades

El aparato no 
funciona

El dispositivo se 
devuelve

El interruptor de encendi-
do no se enciende durante 
la carga.
El aparato y los terminales 
de carga no están 
completamente en 
contacto.

Encienda el aparato.
Asegúrese de que el aparato 
esté completamente en 
contacto con el terminal de 
carga.

El aparato iniciará automática-
mente el modo de escape. Si no 
está fuera de problemas, 
necesita ayuda manual.
Limpie los devanados del 
cepillo lateral y reinícielo. Si no, 
contacte con el departamento 
de postventa.

Cargue el dispositivo.

Encienda el interruptor de 
encendido del aparato.

nuevo.

Contacte con el centro de 
servicio postventa.
Añada agua.
Limpie la salida de agua y el 

Si el piso está encerado, 
séquelo antes de usar el robot. 
Minimice la cantidad de 
elementos que pueda haber en 
el piso. 
No mueva ni bloquee el 
dispositivo mientras funciona.

Encienda el botón de encendido
Cargue el aparato.
Coloque el aparato cerca del 
suelo.
Contacte con el centro de 
servicio postventa.

Elimine los obstáculos de la 
parte frontal.
Golpee el paragolpes para 
revisar si existe material 
atascado. 

El electrodoméstico está 
cubierto por cables en el 
suelo, tela de la cortina o 
mantas están trenzadas.
El cepillo lateral y el 
cepillo de rodillo, etc. se 
atascan y el aparato no 
puede funcionar normal-
mente.

El dispositivo no cuenta 

El interruptor de encendido 
no está encendido.

-
ción programada.

El imán del soporte de la 
fregona se cae.
No hay agua en el tanque 
de agua.

base del aparato está 
bloqueado.

El piso está resbaloso. 
Hay cables, zapatos y 
otros objetos en el piso 
afectando el funciona-
miento normal del 
dispositivo. 
La limpieza es interrumpi-
da a la mitad del proceso. 

El interruptor de encendi-
do no está encendido.
Batería baja.
Las ruedas se caen y los 
tres grupos de sensores de 
caída están en un estado 
de caída.

Existe un obstáculo 
adelante.
El paragolpes está 
atascado.



Problema Causa Solución

 
 
 
  

2400-2483.5MHz, POTENCIA MÁX INALÁMBRICA RF: 20 dBm,
POTENCIA RF MÁXIMA BLUETOOTH: 10 dBm

Procedimiento de eliminación correcto de este producto
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Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd.

M7-001

Nosotros      Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., Ltd.

No. 39, Caohu Avenue, Xiangcheng Economic Development Zone, Suzhou, 

Jiangsu, China, 215131

Responsabilidad de que el producto:

Identificación Única de esta declaración:

En caso de malfuncionamiento, consulte la siguiente tabla.

La aplicación 
muestra la 
desconexión

Desconexión 
entre el 
teléfono móvil 
y el equipo

Compruebe si el 
teléfono móvil se 
accede a la red;
Compruebe si el 
enrutador funciona 
normalmente;
El limpiador debe 
ser accionado;
Se borran las 

Se cambia la 
contraseña o red 
de Wi-Fi.

El teléfono móvil volverá 
a acceder a la red;
Reiniciar el enrutador;
Encender el limpiador 
una vez más;
Añadir nuevos dispositi-
vos en la aplicación;
Después de la puesta en 
marcha del sistema, 
mantenga pulsada la 
tecla "WiFi" 3 segundos y 
suéltela después de que 
se escuche un sonido de 
tic. Borre todas las 

del limpiador y añada 
electrodomésticos 
nuevamente para su 
funcionamiento.

Red ocupada;
Mala recepción de 
señal Wi-Fi del 
teléfono móvil;
El ancho de banda 
de la red no es tan 
adecuado.

Reinicie el enrutador y 
reduzca el número de 
usuarios de acceso

-
ción del propio teléfono 
móvil
Amplíe el ancho de 
banda de la red

Cambie los teléfonos 
móviles y explore.
Agregue el dispositivo 
por categoría de 
producto.

Cambie los 
teléfonos móviles 

-
mación.

La conexión 
de red no es 

-
ciones de 
hardware del 
teléfono móvil 
son muy bajas, 
la cámara no 
tiene función 
de enfoque.

Operación 
lenta de la 
aplicación

El código QR 
del teléfono 
móvil no 
puede ser 
explorado por 
la App. 

Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado con el resto de los 
desperdicios domésticos a lo largo de la UE. Para prevenir posibles daños al 
medio ambiente o salud humana de la eliminación no controlada de basura, 
recíclelo responsablemente para promover la reutilización sustentable de los 
recursos materiales. Para regresar su dispositivo usado, por favor utilice los 
sistemas de regreso y recolección o contacte al establecimiento en donde 
compró el producto.  
Ellos se pueden hacer cargo del producto y reciclarlo en forma amigable con el 
medio ambiente.

Declaración de conformidad

Nombre del producto: Aspiradora robot

Nombre comercial：Midea

Tipo o modelo：M7/M7 Pro

Objeto de esta declaración, están conformes con los requerimientos 

esenciales y otros relevantes de esta Directiva:

2014/53/EU     2011/65/EU (EC)No  1907/2006

El producto cumple con los siguientes estándares y/o otros documentos 

normativos:

Información complementaria:

Expediente técnico por parte de: Jiangsu Midea Cleaning Appliances Co., 

Ltd.

Lugar y fecha de emisión (de esta declaración): CHINA 2021-3-1

Firmado por o para el fabricante (Ficha de persona autorizada)

Nombre (en letras mayúsculas): Shawn.yan

Cargo: Responsable de calidad

Solución de 
problemas

2014/53/EU: EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 62311:2008 EN 62233:2008

EN 301 489-1 V2.2.3 EN 301 489-17 V3.2.4 EN 55014-1:2017 EN 55014-2:

2015

EN IEC 61000-3-2:2019 EN 61000-3-3:2013+A1:2019 EN 300 328 V2.2.2

2011/65/EU: EN 62321-1:2013 EN 62321-2:2014 EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014  EN 62321-5:2014 EN 62321-6:2015 EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017 EN 62321-8:2017


